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Precision Parts Manufacturing
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Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi (it 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EUJ HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 127551 Delivery Date: March 09, 2021
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT Sp.A
Szarvasi 0t 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGIARY_-_SSDO Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Our 1d: 91025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreement no; 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephoneno: Q0 (36)66 620 500 Plate Number: AB 35 CYK / AB 14 NSN
Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Crder No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609800-0 2510650100 2880 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509980
146392
EKAER:
Packaging: g 5
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 30 %Q/\/\ /\O J\ g
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 30 % .
501722 MAGNA DCT300 télca: 180 l’a %
| Q0218
Total colli: 30 KUEHNE+NAGEL saL
Gross weight: 13620 kg Quantita dichiarata: 1%30

“Rice
verifica g
C33397ADNHe - LinaASCDeliviote-HU (en)

Quantita effettiva:
Tipo lmballaggio:
Quantita mbalii:
Conformita alle sched

Data controllo: /ﬂ_
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To be complated on the senders own responsibilily 1-15 including 21, 22 1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladd 51t ki sajdt felelsségére

g

1 Feladd {Név, cim, orszig)
Seader {Name, address, country)...

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.
—

HUNGARY )

5600 BEKESCSABA

SZARVASI UT 86-88.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL i1d4
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példdny 6/7
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2021/45421

A fuvarozisra eltérd megdtlapodis esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozds egyezneny
(CMR) retidelkezéset az irdnyadok, -«

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Dicse Befdrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestitmungen
des Ubereinkommens diber den Beforderungsvertrag Im Internationalen
Strassengliterverkelr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag)

Fuvarozd (N&v, cim, orszig)

2 Consignee {(Name, address, country)... 16 Carrier (FER% V5. P
MAGNA PT S.P.A. “”'”“ PSRl
ITALY WW?WG" RO 18517802
70026 MODUGNO j‘, ?i'“‘E-A‘-":'cjlﬂle» Nr.8
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 g VANIA

Az dru kiszolgdltatdsi helye (helyséq, orszig)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszég)

3 Place of delivery of the goods {Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, country)...
helység / place / Ort MODUGNO
orszap/country /Land IT'T ITALY
Az Aru atvételének helye és iddportja (helység,
orszég, idépont)... Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzései
lelység/place/Ot BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and obgervations...
orszigfeountry /Land  HU HUNGARY
idépont/date/Dam 2021 -03-09
Mellékelt okményok O 1 AN o/ d

S punexed dovuments. .. (V) 106 /

Delivery Nr,: 127551 )
Jel &5 szim Darabszim Csomagolis médja Arumegnevezise Statisztikai szim Brutt sily (kg) Terfogat
Marks andNos  f Number of packages 8 Method of| packing 9 Mame of the goods 1 Ostatistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstiicke Gutes

30 COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 13 620

EOUSING
Oszidly, szdm, betd / Class, Number, Letter / Klagse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 13 620
13 Senders itrckons (Custons vt oieg, qg Bastald Bl Penznen Atvero

Anweisungen des Absenders (Zoll- und senstige amiliche Behandlung) To he p... Sender... CurrenCY- vin Cons ignee...

Visszalérités
Reimbursement
Riickerstattung

14

1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen

20 Kiildnleges megallapodasok / Special agreements / Bescndere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bétmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

Kidllitas helye, iddpentia B&ké&scsaba
Established in
Ausgefertigt in

2021-03-09 Az dniatvétele:  Keletr
24 Goodsreceived:  Date o coovoc.een Bluysumeniiony
Gut empfangen:  Datum am
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: Registration. ;

Raksﬁly
Ugeful loa...

AB 35 CYK

AB 14 NSN

Rz atvevl aléirdsa és bélyegzdje
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Via del Cddanins, fr2-N0028 Modugno (BA)
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